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Typ 140Sicherheitsventil, federbelastet
für Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten mit geschlossener Haube

Zulassungen:
Druckgeräterichtlinie:
Konformitätserklärung 

Bauteilkennzeichen:
VdTÜV-Merkblatt AD 2000 Merkblatt A 2

Lloyds Register

Werkstoff: Eintrittskörper / Federhaube
1.4104 / 1.4104Typ 140.1:
1.4404, 1.4571 / 1.4404, 1.4571
1.4571 / 1.4404, 1.4571
(Sonderwerkstoffe)

Typ 140.2:
Typ 140.7:

PN 300 (bis PN 500 für D/G)Nenndruck:
DN 10 - DN 40Anschlussgröße:
Dämpfe, Gase und Flüssigkeiten
-200°C  bis  280°CTemperaturbereiche:

Technische Daten:

Dieses Sicherheitsventil ist ein universell einsetzbares Ventil für nahezu alle industriellen Anwendungen. Aufgrund 
seiner Konstruktion und Herstellungsweise sind beliebige Werkstoffe denkbar, um alle Einsatzfälle abzudecken. 
Es kann z.B. im allgemeinen Rohrleitungsbau, in der Schifffahrt, aber auch im pharmazeutischen Bereich sowie in 
der Lebensmittelindustrie eingesetzt werden.
Vorteil dieses Sicherheitsventils ist die Fertigung von Ein- und Austrittsbereich jeweils komplett aus einem Stück. 

2014/68/EU

Dichtungen:
Metallische Dichtung, sowie sämtliche gängigen Elastomere und 
Thermoplaste für einfache industrielle Anwendungen bis hin zu 
geprüften Dichtungen (FDA/USP/ADI) für die Lebensmittelindustrie           
oder Spezialdichtungen (z.B. KALREZ ®) für besondere Medien.

Eintritt Austritt BauhöheBaumaße

TÜV•SV•XX-1067•do•D/G/F•αw•p

0045

SA

E

H
l

do
SW

A
SE

E SE
[mm] [mm]

SAA
[mm][mm]
doSW H

[mm]

⅜
35

40

35

40

200

I
[mm]

½

¾

12

14

16

½

¾

½

¾

6 - 12,534 32

Type 140Safety-Valve, springloaded
for steam, gases and liquids in closed completion

Approvals:
Pressure equipment directive:

Material: Inlet body / Spring bonnet
1.4104 / 1.4104Type 140.1:
1.4404, 1.4571 / 1.4404, 1.4571
1.4571 / 1.4404, 1.4571
(special materials)

Type 140.2:
Type 140.7:

PN 300 (to PN 500 for D/G)Nominal pressure:
DN 10 - DN 40Connection size:
Stream, gases and liquidsFlow media:
-200°C  to  280°CTemperature ranges:

This safety valve is a universally usable valve for nearly any industrial application. Due to its construction and 
production method, any imaginable material can be used for it to cover any possible use. For example, it may be 
used in general piping construction, in ships, but also in the pharmaceutical area and in the foodstuffs industry. 

The benefit of this safety valve is that entry and exit area are produced of one single piece each.

Technical data:

Declaration of conformity

Type test approval:
VdTÜV-leaflet AD 2000 leaflet A 2

Lloyds Register

2014/68/EU

Seals:
Metal seals, as well as any common elastomer and thermoplastic for 
simple industrial uses down to certified seals (FDA / USP / ADI) for 
the foodstuffs industry or special seals (e.g. KALREZ ®) for special 
media.

Inlet Outlet HeightDimensions
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Тип 140полировка внешней поверхности клапана вручную
для пара, газов и жидкостей с закрытым кожухом

Это универсальный предохранительный клапан, который подходит для использования практически в 
любых производственных целях. Его конструкция и способ изготовления позволяют использовать любые 
материалы на различные случаи применения. Клапан может использоваться, например, в трубопроводах, 
на морских и речных судах и в то же время в фармацевтической и пищевой промышленности. 
Преимущество данного клапана – входная и выходная части клапана объединены в одну деталь.

Допуски и разрешения:
Директива об оборудовании, 
работающем под давлением:

Материал: входной части корпуса / кожуха пружины
1.4104 / 1.4104Тип 140.1:
1.4404, 1.4571 / 1.4404, 1.4571Тип 140.2:
1.4571 / 1.4404, 1.4571Тип 140.7:
PN 300 (у клапанов на пар/газ до PN 500)Номинальное давление:
DN 10 – DN 40Присоединительный размер:
специальный фланецТехническое подключение:
FPM / уплотнение в оболочке из PTFEУплотнения:
пары, газы и жидкостиПрименяемые среды:
от -200°C  до  280°CПределы температуры:

Технические данные:

Сертификат соответствия

Типовая маркировка:
В соответствии с 
VdTÜV-Merkblatt AD2000 Merkblatt  А2

Lloyds Register

2014/68/EU

Уплотнения:
Металлические уплотнения и уплотнения из всевозможных 
эластомеров и термопластов используются в общепромышленном 
исполнении и для специальных целей (материалы уплотнений 
разрешено использовать на особо чистых производствах FDA / 
USP / ADI) – к примеру, в пищевой промышленности или для 
специальных сред (например, материал уплотнений KALREZ®).

Вход Выход PазмерГабаритные
размеры



O-Ring

Kegel komplett

Spindel
Federteller, unten

Feder
Federhaube
Federteller, oben

Druckschraube

Kerbstift
Lüftekappe

Kupplung
O-Ring

Kerbstift
Lüftehebel

O-Ring

Gegenmutter

Eintrittskörper
O-ring

Disc, complete

Spindle
Springplate, lower

Spring
Spring bonnet
Springplate, upper

Adjusting screw

Groove pin
Lifting cap

Coupling
O-ring

Groove pin
Lifting button

O-ring

Lock nut

Inlet body
О-кольцо

затвор в комплекте

шпиндель
тарелка пружины

пружина
кожух
тарелка пружины

прижимная шайба

просечной штифт
Lüftekappe

соединительная втулка
О-кольцо

просечной штифт
рычаг 

О-кольцо

контргайка

корпус
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